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No. English Uzbek Russia
1 A horizon Ufq Горизонт
2 abnormal dry weather anormal quruq ob-havo ненормальная сухая погода
3 accelerated erosion tezlangan eroziyasi ускоренная эрозия
4 acceleration tezlatish ускорение
5 acceleration response spectrum javob spektridan tezlanishi спектр ответа ускорения
6 accelerogram akselerogram акселерограмма
7 accelerograph akselerograf акселерограф
8 acid rain kislotali yomg'ir кислотный дождь
9 acoustic emission akustik emissiya акустическая эмиссия

10 active fault faol yoriqlar активно действующий сброс
11 active volcano countermeasure faol vulqon harakatlanishiga qarshi активный вулкан противодействия движения
12 activity of hot spring issiq bahorning faoliyati деятельность горячей весны
13 additional criteria of national

financial aid
milliy moliyaviy yordam uchun qo'shimcha
mezonlar

дополнительные критерии национальной фин
ансовой помощи

14 advection adveksiya адвекция
15 advection fog advektsion tuman адвективный туман
16 aerial photograph aero fotosurat аэрофотоснимок
17 aerodynamic admittance aerodinamik o'tkazuvchanlik аэродинамическая проводимость
18 aerodynamic damping aerodinamik so'nish аэродинамическое затухание
19 aerodynamic force aerodinamik kuch аэродинамическая сила
20 aeronautical meteorology aviatsiya meteorologiyasi авиационная метеорология
21 aerosol aerozol аэрозоль
22 agglomeration aglomeratsion агломерация
23 air gun pnevmatik pistolet пневматический пистолет
24 air mass havoning massasi масса воздуха
25 air mass modification havo massasini modifikatsiyalash модификация масса воздуха
26 air wave havo to'lqini воздушная волна
27 aircraft accident samolyot hodisasi самолет, терпящий бедствие
28 Airy phase havoli faza воздушная фаза
29 allowable bearing stress ruxsat etilgan kuchlanish berish допустимое напряжение подшипника
30 allowable criterion ruxsat etilgan mezon допустимая критерием
31 allowable settlement ruxsat etilgan joy допустимое поселение
32 allowable stress ruxsat etilgan kuchlanish допускаемое напряжение
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33 allowable stress design method ruxsat etilgan kuchlanishni loyihalash metodi метод проектирования допустимого напряжен
34 alluvial fan at volcanic foot vulqon etagida allyuvial yotqiziqlar аллювиальный веер на вулканической осадке
35 Alpine Orogeny Alp orogeniyasi Альпийского горообразования
36 Alpine-Himalayan seismic belt Alpine-Himoloy seysmik mintaqa Альпийско-Гималайского сейсмического пояс
37 alteration o'zgarish изменение
38 amenities xursandchilik удовольствие
39 amount of precipitation yog'ingarchilik miqdori количество осадков
40 analog simulation o'xshash modellash аналоговое моделирование
41 analysis tahlil анализ
42 anchor works langar ishlari анкерные работы
43 ancient landslide qadimgi ko'chki древний оползень
44 angle of attack hujum burchagi угол атаки
45 angular distance burchakli masofa угловое расстояние
46 anisotropy anizotropik анизотропия
47 annual amplitude of temperature harorat o'zgarishining yillik amplitudasi годовая амплитуда изменения температуры
48 anomalous ground upheaval zaminning anomal qulashi переворот аномальной земли
49 anticyclone antisiklon антициклон
50 antiseismic design of nuclear atom stansiya antiseismic dizayn антисейсмический дизайн атомных электрост
51 application ariza применимость
52 arcade Arja аркада
53 arch action kamar harakat арки действия
54 arch dam kamar to'g'on арочная плотина
55 area of intensified observation kuchaytirdi kuzatish maydoni площадь усиленного наблюдения
56 array bir qator массив
57 array observation array kuzatish наблюдательный массив
58 arterial roads arterial yo'llar магистрали
59 aseismic front misol sifatida berilishi mumkin old асейсмична передняя
60 ash fall ash kuz пеплопад
61 ash flow ash oqim посыпать пеплом
62 asperity qo'pollik неровность
63 asperity model qo'pollik model модель неровности
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64 assumed sliding plane uydirma toymasin samolyot предполагается, плоскость скольжения
65 asthenosphere astenosfera астеносферы
66 atmospheric pressure atmosfera bosimi атмосферное давление
67 atmospheric temperature atmosfera harorati атмосферная температура
68 attenuation damping susaytirishi oxiri ослабленное затухание
69 attenuation due to scattering susaytirishi tufayli to'zg'itib uchun ослабление из-за рассеяния
70 Atterberg limit Ishlab chiqarishda chegarasi предел пластичности
71 automated data editing and avtomatik ma'lumotlar tartibga solish va автоматизированная редактирование данных
72 Automated Meteorological Data Avtomatik meteorologiya Data yig'ish tizimi автоматизированная метеорологическая сист
73 automatic rain-gauge avtomatik yomg'ir o'lchagich автоматический датчик дождя
74 autonomous fireproofing avtonom Fireproofing автономная огнестойкость
75 back levee orqa levee назад дамба
76 back marsh orqa botqoq назад болото
77 back scattering wave orqa saçılma to'lqin назад волна рассеяния
78 back-fill orqa-plomba обратная засыпка
79 bad harvest yomon hosil плохой урожай
80 bank erosion bank eroziyasi эрозия берегов
81 baroclinity baroclinity бароклинность
82 basal conglomerate bazal konglomera базальный конгломерат
83 base map tayanch xaritasi базовая карта
84 beach erosion beach eroziyasi эрозия пляжей
85 beach profile beach profili береговая линия
86 bearing capacity tashish hajmi грузоподъемность
87 bearing capacity factor tashish hajmi omil коэффициент несущей способности
88 bedrock Bedrock краеугольный камень
89 behavior xulq поведение
90 berm berm берма
91 block arrangement blok joylashtirish расположение блока
92 borehole inclinometer Quduq burchak o'lchagich скважинный инклинометр
93 borehole logging method Quduq o'rmonlarda usul метод бурения скважины
94 boundary condition chegara holati граничное условие
95 boundary element method chegara element usuli метод граничных элементов
96 boundary layer wind tunnel chegara qatlam shamol tunnel пограничный слой в аэродинамической трубе
97 break tanaffus перерыв
98 bridge ko'prik мост
99 buffer zone bufer zona буферная зона

100 builder quruvchi строитель
101 building bino здание
102 building area qurilish maydoni площадь застройки
103 building code bino kodi код здании
104 building coverage bino qamrov покрытие здания
105 building line bino chiziq линия здание
106 building restrictions bino cheklovlar ограничения строительства
107 building site bino sayt строительная площадка
108 building structure bino tuzilishi строительная конструкция
109 C horizon ufq C горизонт С
110 caldera Caldera кальдера
111 calibration kalibrlash калибровка
112 campaign for prevention of

damages of steep slope failure
tik Nishab qobiliyatsiz zarar oldini olish uchun
kampaniya

компания по профилактике повреждений крут
ых склонов недостаточности

113 capital budget kapital byudjet капитальный бюджет
114 capital improvement program kapital takomillashtirish dasturi программа повышения капитала
115 capital improvement project kapital takomillashtirish loyihasi проект улучшения капитала
116 capped rock toshning cheklanishi ограничение камня
117 capped water suvning cheklanishi ограничение воды
118 card-board drain taxta oqimi утечка картона
119 casing Koson кожуха
120 catalog katalog каталог
121 census ro'yxatga olish перепись
122 centre of rigidity qattiqlik markazi центр жесткости
123 change of beach profile profilning o'zgarishi изменение профиля на пляже
124 channel erosion kanal eroziyasi эрозия канала
125 channel evolution kanal evolyutsiya эволюция канала
126 checkered sodding katak sodding клетчатый чертов
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127 chemical soil improvement kimyoviy tuproq takomillashtirish улучшение химической почвы
128 chemical weathering kimyoviy nurash химическое выветривание
129 circular side dumaloq yon круговая сторона
130 Circum-Pacific seismic belt Atrofi-Tinch okeani seysmik kamar Циркум-Тихоокеанского сейсмического пояса
131 cladding qoplama оболочка
132 classification of cloud bulut tasnifi классификация облаков
133 client mijoz клиент
134 climatic change iqlim o'zgarishi климатические изменения
135 climatic normal normal iqlim климатическая норма
136 climatic type iqlim turi вид климата
137 cloud bulut облако
138 cloud band bulut guruhi группа облака
139 cloud physics bulut fizikasi физика облака
140 cluster development Klasterning rivojlantirishi развитие кластера
141 coastal cliff quruqlikdagi uzilma береговой обрыв
142 coastal current yaqindagi oqim прибрежное течение
143 coastal protection yaqin hudud himoyasi охрана прибрежных районов
144 coastal structure yaqin struktura прибрежная структура
145 coastal terrace yaqin terassa прибрежная терраса
146 coda wave to'lqin kodi код волны
147 coefficient koeffisiyenti коэффициент
148 coefficient of river regime daryo rejimiga koeffitsienti коэффициент режима реки
149 cohesive model yagona model сплоченный модель
150 cold damage sovuq zarar холодное повреждение
151 cold front sovuq old холодный ветер
152 cold vortex sovuq vortex холодно вихрь
153 collapse earthquake ixchamlashtirish zilzila несильное землетрясение
154 collapse of basin havzasida qulashi крах бассейна
155 collapse of volcanic edifice vulqon ruh qulashi крах вулканической постройки
156 combined seismic coefficient birlashgan seysmik koeffisiyenti соединенный сейсмический коэффициент
157 compression siqish сжатие
158 compression stress siqishni stress сжимающее напряжение
159 compressive strength bosim kuchi прочность на сжатие
160 conception of disaster ofat tushuncha концепция катастрофы
161 concrete aniq бетон
162 concrete pile aniq hav бетонная свая
163 condensation kondensatsiya конденсация
164 cone type konusning turi конического типа
165 confluence chorraha стечение
166 congested district tor tuman перегруженный район
167 conjugate fault birlashgan yoriqlar сопряженная трещина
168 consistency mustahkamlik согласованность
169 consistency index mustahkamlik indeksi индекс согласованности
170 consistency limit mustahkamlik chegarasi предел консистенции
171 consolidated shear test jamlama chiqib ketish sinov консолидированное испытание на сдвиг
172 consolidation mustahkamlash укрепление
173 consolidation settlement mustahkamlash joy урегулирование укрепления
174 consolidation test mustahkamlash sinov компрессионное испытание
175 construction industry qurilish sanoati строительная индустрия
176 contamination yuqtirish загрязненный
177 conventional house an'anaviy uy обычный дом
178 conversion aylantirish преобразование
179 core yadro ядро
180 core-mantle boundary yadro-mantiya chegara ядро-мантия
181 Coriolis' force Coriolis "kuch сила Кориолиса
182 Coulomb's earth-pressure theory Kulon eri-bosim nazariyasi теория земляного давления Кулона
183 Coulomb's failure criterion Kulon ning omadsiz mezon Критерий разрушения Кулона
184 counterweight fill works posangi ishlarini to'ldirish Противовес заполнить работ
185 coupling factor qo'shish omil фактор сопряжения
186 covered by asphalt on all faces to'zg'itib barcha yuzlarida asfalt bilan qoplangan покрыты асфальтом на всех лицах рассеяния
187 crack yoriq трещина
188 crater krater кратер
189 creep titrash ползучесть
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190 creep model titrash model ползучести модель
191 creep-type landslide titrash-turi siljish ползучести типа оползня
192 critical depth tanqidiy chuqurligi критическая глубина
193 critical friction velocity tanqidiy ishqalanish tezligi критической скорости трения
194 critical state tanqidiy davlat критическое состояние
195 critical strain tanqidiy kibirli критической деформации
196 critical stress tanqidiy stress критическое напряжение
197 critical tractive force tanqidiy ko'rib chiqish kuchi критическая сила тяги
198 critical velocity tanqidiy tezligi критическая скорость
199 crop damage due to rain yomg'ir tufayli hosil zarar повреждение сельскохозяйственных культур
200 cross spectral density xoch spektral zichligi крест спектральная плотность
201 crowd to'da толпа
202 crown toj корона
203 crushed stone shag'al разрушенный камень
204 crystalline schist kristalli şist кристаллический сланец
205 cubic contents kub tarkibi куб содержание
206 cuesta landform cuesta qurilma Куэста рельефа
207 culvert truba кульверт
208 Curie temperature Kyuri harorati Температура Кюри
209 curtain block parda blok занавес блок
210 curtain grouting parda grouting занавес затирки
211 curve egri кривая
212 cut chiqib ketish порез
213 cut slope kesilgan Nishab вырезать наклон
214 dam to'g'on плотина
215 damage potential zarar salohiyati потенциальный ущерб
216 damage statistics of disaster ofat zarar statistika Статистика повреждений стихии
217 damper damper демпфер
218 damping namlash затухание
219 damping factor namlash omil коэффициент демпфирования
220 debris xaroba мусор
221 debris avalanche binoning shiddat обломочной лавины
222 debris flow binoning xar селевой
223 debris slide binoning slide мусор слайд
224 debt limit qarz chegarasi предел задолженности
225 degradation of river-bed daryo-to'shakda degradatsiyasi деградация русла реки
226 delayed fracture kechiktirilgan sinishi замедленного разрушения
227 delta delta дельта
228 depreciation amortizatsiya амортизация
229 depth of embedment of pile qoziq embedment chuqurligi глубина заделки сваи
230 desert sahro пустыня
231 design flood dizayn sel дизайн наводнение
232 design flood discharge dizayn sel chiqarish наводнение разряда дизайн
233 design high water level yuqori suv darajasini dizayn дизайн высокий уровень воды
234 design sea level dizayn dengiz darajasi уровень моря дизайн
235 design storm dizayn bo'ron дизайн шторм
236 design wave dizayn to'lqin волна дизайн
237 detention reservoir qo'riqlanadigan rezerv Резервуар под стражей
238 deterministic method deterministik usul детерминированный метод
239 devastated mountain vayron bo'lgan tog ' опустошенный горы
240 development and disaster ishlab chiqish va tabiiy ofatlar oldini olish разработка и предотвращение бедствий
241 development plan rivojlanish rejasi план развития
242 development promotion area rivojlantirish yordam maydoni Развитие территорий продвижение
243 development rights rivojlanishi huquqlari развитие человека
244 development trust rivojlantirish ishonch доверие развитие
245 differential thermal analysis termoq termal tahlil дифференциальный термографический анал
246 diffraction burilish дифракция
247 diffusion diffuziya диффузия
248 diluvium diluvium делювий
249 dimensional analysis o'lchovli tahlil анализ размерности
250 dip angle eritma burchagi угол падения
251 dip-slip fault eritma-slip xato вина ближнего скольжения
252 directivity etkazib направленность
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253 disaster around mountainous tog'li mintaqada atrofida falokat катастрофа вокруг горном районе
254 disaster culture ofat madaniyat катастрофа культура
255 disaster information ofat axborot Информация катастрофа
256 disaster insurance tabiiy ofatlar sug'urta страхование катастрофа
257 disaster of beach erosion beach eroziyasi falokat катастрофа эрозии пляжей
258 disaster of extreme severity haddan tashqari kuchayib falokat катастрофа крайней тяжести
259 disaster restoration works ofat qayta tiklash ishlari восстановление аварийного работы
260 disaster scale ofat ko'lami Масштаб бедствия
261 disaster science ofat fan катастрофа наука
262 disasters in river channel daryo kanalda ofatlar бедствия в русле реки
263 dislocation siljish вывих
264 dislocation velocity siljish tezligi скорость дислокации
265 dispatching troops of the civil

defense force for disaster relief
ofat yordam uchun fuqarolik mudofaa kuch
qo'shinlarini dispetcherlik

двинуть войска на силу гражданской обороны
для ликвидации последствий стихийных бедс

266 distance earthquake masofa zilzila Расстояние землетрясение
267 district tuman район
268 diurnal amplitude of temperature harorat o'zgarishi kundalik amplitudasi Суточный амплитуда изменения температуры
269 dormant volcano yashirin vulkan потухший вулкан
270 doubling up up takrorlash удвоение
271 downstream slope quyi Nishab вниз по течению склон
272 downward erosion pastga eroziyasi вниз эрозия
273 drought qurg'oqchilik засуха
274 drought damage qurg'oqchilik zarar повреждение засухи
275 droughty water-discharge qurg'oqchil suv-chiqarish засушливый воды разряда
276 drowned valley g'arq vodiy утонул долина
277 dry adiabatic change quruq adyabatik o'zgarish сухой адиабатический изменение
278 dry density quruq zichligi плотность сухого
279 dry masonry quruq yig'ish кладка без раствора
280 dry mass quruq massa сухая масса
281 ductility egiluvchanlik пластичность
282 dynamic analysis of structures tuzilmalar dinamik tahlil динамический анализ конструкций
283 earth pressure during an zilzila paytida tuproq bosimi давление грунта во время землетрясения
284 earthdam grunt materillaridan damba плотина из грунтовых материалов
285 earth-fall Yerning qulashi земля падения
286 earthquake zilzila землетрясение
287 earthquake catalog zilzila katalogi Каталог землетрясение
288 earthquake disaster zilzila falokati землетрясения
289 earthquake engineering zilzila muhandislik сейсмостойкое строительство
290 earthquake fire zilzila, yong'in Землетрясение огонь
291 earthquake response spectrum zilzila javob spektri Спектр ответа землетрясение
292 earthquake swarm zilzila galasi Землетрясение рой
293 earthquake warning zilziladan ogohlantirish Предупреждение землетрясения
294 echelon fissures eshelon yoriqlari эшелон трещины
295 ecumenopolis Ekumenopolis экуменополис
296 effect ta'sir эффект
297 eigen values shahsiy belgi Значения собственные
298 El Nino El Nino Эль-Ниньо
299 embankment along the borders of

water reserved area
suv himoyalangan maydoni chegaralari bo'ylab
ko'tarma

Набережная вдоль границ водного защищены
области

300 embankment surface inside the daryo ichida plomba sirt Набережная поверхность внутри реки
301 emergency policy favqulod siyosati аварийного политика
302 emergency shelter favqulodda boshpana временного жилья
303 energy quvvat энергия
304 energy dissipator energiya o'chirgich гаситель энергии
305 energy index energiya indeks показатель энергии
306 energy release rate energiya tezligi darajasi Скорость высвобождения энергии
307 engineering judgement muhandislik baholash инженерная оценка
308 enquete method Enketa usul Метод Энкета
309 enthalpy entalpiya энтальпия
310 entrenched meander kuchli meander укоренились меандр
311 entropy entropiya энтропия
312 environment atrof-muhit среда
313 equilibrium slope muvozanat Nishab равновесия склона
314 erosion control law eroziyasi nazorat qonun борьба с эрозией закон
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315 erosion control works eroziyasi nazorat ishlari по борьбе с эрозией работы
316 estate mulk имущество
317 estimation of strong ground kuchli zamin harakat baholash оценка сильных движений грунта
318 estuary closing etagi yopilish устье закрытия
319 Euler pole Euler pole Эйлер полюс
320 Euler's theorem Euler ning teorema Теорема Эйлера
321 eustatic movement östatik harakati эвстатической движение
322 excessive pumping ortiqcha nasos Чрезмерное выкачивание
323 exogenous ekzogen экзогенный
324 exotic river ekzotik daryo экзотическое река
325 expansion joint kengaytirish, qo'shma температурный шов
326 expectation kutish ожидание
327 experimental basin eksperimental havzasi Экспериментальная бассейн
328 external magnetic field tashqi magnit maydon внешнее магнитное поле
329 extra- high tide tashqari o'tkir yuqori oqim Внебюджетные прилива
330 extra tropical cyclone qo'shimcha tropik siklon дополнительная тропический циклон
331 extra-high wave qo'shimcha yuqori to'lqin экстра-высокая волна
332 extreme value haddan tashqari qiymati экстремум
333 extreme value distribution haddan tashqari qiymati tarqatish крайняя распределение значений
334 extremely large volcanic eruption juda katta vulqon otilganligi очень большой извержение вулкана
335 facilities for Sabo Sabo uchun imkoniyatlar средства для Сабо
336 fall wind shamol kuz холодный ветер с гор
337 fence works devor ishlari забор работы
338 field reconnaissance dala razvedka полевые изыскания
339 filling up of harbor port to'ldirish заполнения гавани
340 fire yong'in огонь
341 fire break yong'in break Противопожарный
342 fire break consolidation plan yong'in break mustahkamlash rejasi огонь план консолидации перерыв
343 fire warning yong'in ogohlantirish пожарная сигнализация
344 first order valley birinchi tartibi vodiy Первая долина порядок
345 fishway baliqli usul рыбной способ
346 fixed bed belgilangan bed неподвижный слой
347 fixed bed channel belgilangan bed kanal канал с неподвижным слоем
348 fixed weir belgilangan to'g'on фиксированной плотины
349 flank eruption vulqon otilishi фланг вулкана
350 floating foundation suzuvchi asos плавающей фундамент
351 flood suv toshqini наводнение
352 flood control sel nazorati борьба с наводнениями
353 flood forecasting selni bashoratlash прогнозирование паводков
354 flood frequency sel chastotasi Частота наводнений
355 flood protection suv toshqinidan muhofaza qilish защиты от наводнений
356 flood routing sel yo'l-yo'riq паводка
357 flood sedimentation sel eroziya наводнение оседания
358 flood vulnerable area zaif maydoni sel затопить уязвимой зоной
359 flood warning sel ogohlantirish предупреждение наводнений
360 flood wave sel to'lqin паводковой волны
361 fluvial geomorphology daryoga oid Jeomorfoloji речной геоморфологии
362 fluvial morphology daryoga oid morfologiyasi речная морфология
363 fluvial terrace daryoga oid teras речные террасы
364 fog tuman туман
365 footing holat опора
366 former river course Sobiq daryo kurs Бывшая курс реки
367 formula formula формула
368 fossil water Fotoalbom suv ископаемого воды
369 foundation tashkilot фундамент
370 foundation construction tashkilot qurilish Строительство фундамента
371 foundation ground tashkilot zamin грунт для фундамента
372 foundations asoslari устои
373 frontal thunderstorm frontal Momaqaldiroq фронтальная гроза
374 functional loss funktsional zarar функциональная потеря
375 fundamental mode fundamental tartibi основная форма колебаний
376 fundamental period fundamental davri период основного тона колебаний
377 fuse plug levee sug'urta vilkasi levee предохранитель вилка дамбы
378 Galitzin seismograph Galitzin seysmografi Голицын сейсмограф
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379 galloping g'irillab olib keladigan несущийся
380 galvanometer galvanometr гальванометр
381 gas field water gaz kon suv поле газовая
382 Gaussian distribution Gauss taqsimlash Распределение Гаусса
383 Geographical Survey Institute Geografik tadqiqot instituti Географическое изыскательский институт
384 geological map of volcano vulqon geologik xaritasi геологическая карта вулкана
385 geomagnetic deep sounding jeomanyetik chuqur burg'ulash Геомагнитное глубокое зондирование
386 geometrical damping geometrik oxiri геометрическая затухание
387 geoscope erning hajmini o'lchash asbobi Геоскоп
388 geyser geyzer гейзер
389 grade daraja класс
390 gradient wind gradient shamol градиентный ветер
391 grant reservation grant saqlash Бронирование грант
392 grant-in-aid dotatsiya субсидия
393 Gray type vertical-motion Gray turi vertikal-harakat mayatnik Серый Тип вертикальный маятник движения
394 great earthquake katta zilzila великое землетрясение
395 green belt yashil kamar зеленый пояс
396 green house effect yashil uy ta'siri парниковый эффект
397 Green tuff Green tüf Зеленый туф
398 Green Tuff movement Green Tuff harakati Движение Зеленый туф
399 Green Tuff region Green Tuff viloyati Зеленый туф область
400 Griffith theory Griffit nazariyasi Теория Гриффит
401 Gross National Product: GNP Yalpi milliy mahsulot: GSMH Валовой национальный продукт: ВНП
402 group of vigilantes participation Vigilantes ishtirok vektor guruh Группа вектор участия дружинников
403 group velocity guruh tezligi групповая скорость
404 group waves guruh to'lqinlar группа волны
405 grouped data guruhlangan ma'lumotlar сгруппированные данные
406 grout ohak цементный раствор
407 grouting grouting закрепление грунтов
408 growth of a crack a yoriq o'sishi Рост трещины
409 guide line Qo'llanma chiziq Руководство линия
410 gully chuqurlik водосток
411 gully erosion jar eroziyasi овраг эрозии
412 Gunz glacial stage Gunz sovuq bosqichi Гунз ледниковый этап
413 gust response factor shiddat javob omil коэффициент отклика порыв
414 Gutenberg discontinuity Gutenberg o'pirilishi разрыв Гутенберга
415 hanging wall osilgan devor висячий бок
416 harbor gavan гавань
417 harbor structure port tuzilishi Структура гавань
418 hardening rule qattiqlashishi qoida упрочнение правило
419 hazard assessment xavf baholash Оценка опасности
420 hazard map xavf xaritasi Карта опасности
421 hazardous area xavfli maydoni Опасная зона
422 haze tuman туман
423 head waters bosh suvlar напорных вод
424 headquarter for disaster ofat qarshi uchun markazi Штаб-квартира для противодействия стихийн
425 heavy snow fall og'ir qor kuz выпадение снега
426 high rise apartment yuqori qavatli высотное квартира
427 high-conductivity layer yuqori o'tkazuvchanlik qatlam с высокой проводимостью слоя
428 higher mode oliy tartibi высшая форма
429 high-velocity layer yuqori tezlik qatlam высокоскоростной слой
430 high-water channel yuqori suv kanal высокая вода канала
431 high-water revetment yuqori suv qoplama высокая вода облицовка
432 hills tepaliklar холмы
433 hillside works qiyalik ishlari склона работы
434 hinterland Hinterland внутренние районы страны
435 historical documents of Zilzila tarixiy hujjatlar исторические документы землетрясения
436 historical or pre-historical tarixiy yoki oldindan tarixiy zilzila исторический или доисторическое землетряс
437 historical records tarixiy yozuvlar исторические записи
438 history of natural disasters tabiiy ofatlar tarixi История стихийных бедствий
439 Holocene Holosen Голоцен
440 home uy Главная
441 hot spring alteration zone issiq bahor o'zgartirish zonasi Горячая весна изменение зоны
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442 hot spring water issiq bahor suv горячей воды весной
443 housing improvement uy-joy takomillashtirish улучшение жилищных
444 human behavior at disaster ofatning insonga ta'siri человеческое поведение на катастрофы
445 Hydraulic jack method Gidravlik domkrat usul Гидравлический домкрат метод
446 hydraulic radius gidravlik radius гидравлический радиус
447 hyetograph haytograph Хайтограф
448 hygroscopic water gigroskopik suv гигроскопическая вода
449 ice muz лед
450 ICOS works IKOS ishlari работа ИКОС
451 IDNDR: International Decade for

Natural Disaster Reduction
HTOKO: Halqaro Tabiiy ofatlarni kamaytirish o'n
yilligi

МДУСБ: Международное десятилетие по уме
ньшению опасности стихийных бедствий

452 image processing tasvir ishlash Обработка изображения
453 impedance ratio impedans darajasi Соотношение сопротивление
454 improvement takomillashtirish улучшение
455 improvement restoration work takomillashtirish ta'mirlash ish улучшение реставрационные работы
456 inclined moyil склонный
457 incremental loading analysis qo'shimcha tahlil yuklanishi дополнительных анализ загрузки
458 individual disaster prevention individual falokat oldini olish индивидуальный предотвращение стихийных
459 inertia force inertsiya kuchi сила инерции
460 influence area ta'sir maydoni Влияние область
461 infrastructure infratuzilma инфраструктура
462 infrastructure infratuzilma инфраструктура
463 intensity 0 snow fall tezlik 0 qor kuz Интенсивность снегопада 0
464 interglacial stage interglacial bosqichi межледниковый этап
465 intermittence intermittence прерывистость
466 intermittent eruptions davriy portlashlari прерывистый извержения
467 intermittent stream davriy oqim пересыхающая река
468 inverse dispersion teskari dispersiyasi обратная дисперсия
469 inverse propagation diagram teskari tarqatish diagrammasi обратная схема распространения
470 inversion regulating reservoir inversiya tartibga Neft инверсия водохранилище регулирования
471 inverted pendulum teskari sarkaç перевернутого маятника
472 inverted well teskari yaxshi перевернутый хорошо
473 investigation of disaster ofat tergov Расследование катастрофыg g р ф
474 ion exchange works ion almashish ishlari ионообменные работы
475 irrigation sug'orish орошение
476 irrigation water sug'orish suv оросительной воды
477 ISC: International Seismological ISC: Xalqaro seysmologiya markazi ISC: Международный сейсмологический цент
478 isostacy izostaziya Изостазия
479 Japan Meteorological Agency Yaponiya Meteorologiya agentligi Японское метеорологическое агентство
480 jet stream reaktiv stuy реактивная струя
481 Kanto basin-forming movement Kanton havzasi hosil harakati Канто бассейна формирования движение
482 Kanto loam Kanton loam Канто суглинок
483 Kanuma pumice bed Kanuma jilvirtosh bed Канума пемзы кровать
484 kaolinite minerals kaolinit minerallar каолинитовые минералы
485 Karman vortex Karmana vortex Карман вихрь
486 karst river karst daryo Река карстовая
487 Kawasumi map Kawasumi xaritasi Кавасуми карту
488 Kazusa drilling method Kazusa burg'ulash usul Метод бурения Кадзуса
489 kinematic model kinematik model кинематическая модель
490 kuroboku soil kuroboku tuproq почва Карабуко
491 Kutter's formula Kutter ning formula Формула Каттер
492 labor-force participation rate mehnat kuchi ishtirok etish darajasi Уровень участия в рабочей силе
493 lagoon laguna лагуна
494 lake breeze ko'l shomoli Озеро ветер
495 lake ice ko'l muz озерный лед
496 lake sediment ko'l loyqa Озеро осадок
497 land and sea breeze er va dengiz salgina земли и морской бриз
498 landmark ishorat qozig'I ориентир
499 landslide banquette surilma tepaligi Оползень банкетный
500 landslide of river channel daryo kanalning surilmasi Оползень русла реки
501 landslide slope of bank Bankning nishab surilmasi Оползень наклон банка
502 lapilli lapil лапилли
503 lapilli tuff tufali lapil лапилли туфа
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504 lateral resistance of a pile bir dasta yon qarshilik боковое сопротивление кучи
505 levee-height increase damba balandligining oshishi увеличение высоты дамбы
506 license litsenziya лицензия
507 lifetime muddat продолжительность жизни
508 liquefaction yoyilma разжижение
509 liquidity index indeksning ko'rinishi Показатель ликвидности
510 living room Mehmonxona гостиная
511 load yuk нагрузка
512 load and external force yuk va tashqi kuch нагрузки и внешняя сила
513 load and resistance factor design yuk va qarshilik omil dizayn usuli нагрузки и коэффициент сопротивления мето
514 load effect yuk ta'siri Эффект нагрузки
515 load factor yuk omil коэффициент нагрузки
516 load-settlement curve yuk-joy egri нагрузки поселение кривая
517 local earthquake mahalliy zilzila местные землетрясения
518 local weather mahalliy havo местная погода
519 local wind mahalliy shamol местный ветер
520 lock qulf замок
521 loess o'rmon лесс
522 logging o'rmon xo'jalik лесозаготовки
523 longitudinal profile of torrent oqim bo'ylama profili продольный профиль торрент
524 low level jet stream past darajasi reaktiv реактивная струя низкого уровня
525 magma magma магма
526 magnetic survey magnit tekshirish геомагнитная съемка
527 main scarp asosiy jarlik Основной уступ
528 making the building fireproof binoni yonmaydigan qilish что делает здание огнестойкие
529 mareogram Mareogram Мареограм
530 marginal sea dengiz chetki qismi окраинное море
531 marine forecast dengiz bashorati морской прогноз
532 marine terrace dengiz terassasi морская терраса
533 marine warning dengizdan ogohlantirish морской предупреждение
534 master plan ustalik rejasi генеральный план
535 master plan of Sabo works Sabo ishlarining ustalik rejasi Генеральный план работы Сабо
536 maximum amplitude maksimal amplitudasi Максимальная амплитуда
537 maximum depth of snow cover qor qoplami maksimal chuqurligi Максимальная глубина снежного покрова
538 maximum experienced flood maksimal tajribali sel Максимальная опытный наводнения
539 maximum instantaneous wind maksimal oniy shamol tezligi максимальная мгновенная скорость ветра
540 maximum possible flood maksimal mumkin bo'lgan sel максимально возможное наводнение
541 maximum possible rainfall maksimal mumkin bo'lgan yog'ingarchilik максимально возможное количество осадков
542 maximum response displacement maksimal javob olish максимальное смещение ответ
543 maximum water equivalent of qor qoplami maksimal suv ekvivalenti Максимальная эквивалентная вода снежного
544 meander meandr меандр
545 meander of river daryo meandri меандр реки
546 measures for preventing the

failure of steep slope
tik qiyalik etishmovchiligi oldini olish uchun
chora-tadbirlar

меры для предотвращения провала крутого с
клона

547 mechanical seismograph mexanik seysmograf механическая сейсмограф
548 mechanism of heavy snow fall og'ir qor kuz mexanizmi Механизм падения снега тяжелый
549 Medvedev-Sponheuer-Karnik Medvedev-Sponheuer-Karnik tezlik ko'lamli Шкала интенсивности Медведев-Sponheuer-К
550 megalopolis muvofiq, yurak, мегаполис
551 meteorological information for fire yong'in ogohlantirish uchun meteorologik Метеорологическая информация для пожарн
552 meteorological information for baliqchilik uchun meteorologik axborot Метеорологическая информация для рыболо
553 meteorological observation meteorologik kuzatish метеорологическое наблюдение
554 meteorological office meteorologik xizmat метеорологический
555 meteorological rocket meteorologik raketa метеорологический ракеты
556 meteorological satellite meteorologik sun'iy yo'ldosh метеорологический спутник
557 meteorological statistics meteorologik statistika метеорологические статистика
558 migrating crustal deformation qobiq deformatsiyalari ko'chib yuruvchi миграции деформации земной коры
559 migration migratsiya миграция
560 minimum water level eng kam suv darajasi Минимальный уровень воды
561 mining pollution kon ifloslanishi добыча загрязнения
562 mitigation of disaster ofat yumshatish смягчение катастрофы
563 mixed use aralash foydalanish смешанного использования
564 mobile home mobil uy мобильный дом
565 models for earthquake swarms zilzila to'dalari uchun modellar модели для землетрясений роев
566 models for size distribution hajmi taqsimlash uchun modellar модели распределения размера
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567 modified Amour formula tahrirlangan Amour formula Модифицированная формула Amour
568 moment of inertia faoliyatsizlik moment момент инерции
569 monsoon musson муссон
570 moored structure bog'langan tuzilishi пришвартовался структура
571 mountain effect tog 'ta'siri горный эффект
572 mountain range tog ' горный хребет
573 mountain weather tog 'havo Погода в горах
574 movable bed channel ko'char bed kanal движимое канал кровать
575 movable weir ko'char to'g'on движимое плотины
576 moveable bed harakatlanuvchi krovat подвижный кровать
577 movement harakat движение
578 moving-coil type transducer harakat-kalava turi Konverter подвижной катушкой тип преобразователя
579 multi-phase flow multi-bosqich oqim многофазный поток
580 multiple-purpose development

f
ko'p maqsadi rivojlantirish daryo havzasi ishlari Развитие многоцелевой произведения бассей

581 narrow band process tor chiziq jarayoni узкая полоса процесс
582 national project for prediction of vulqon otilishidan tahmin milliy loyiha национальный проект для прогнозирования и
583 National Research Centre for

Disaster Prevention
Tabiiy ofatlani oldini olish uchun milliy tadqiqot
markazi

Национальный научно-исследовательский це
нтр по предупреждению стихийных бедствий

584 natural disaster from economic iqtisodiy view nuqtadan tabiiy ofat стихийное бедствие с экономической точки зр
585 natural period tabiiy davri период собственных колебаний
586 near earthquake yaqin zilzila близкое землетрясение
587 near shore current yaqin qirg'oq joriy вблизи текущих берег
588 neighborhood Turar joy dahasi окрестности
589 nomenclature ismlar номенклатура
590 nominal value nominal qiymati Номинальная стоимость
591 normalized weight normalangan vazn нормализуется вес
592 n'th order valley n'th tartibi vodiy н-й порядок долины
593 nuclear explosion yadroviy portlash ядерный взрыв
594 observation kuzatish наблюдение
595 observation of strong earthquake kuchli zilzila harakat kuzatish наблюдение сильных движений землетрясени
596 ocean bottom seismograph okean pastki seysmograf Океан нижней сейсмограф
597 ocean bottom seismological okean pastki seysmologik kuzatish Океан нижней сейсмологические наблюдения
598 ocean current okean oqimi океанское течение
599 ocean tide okean yo'li Океан прилив
600 oceanic plate okean plitasi океаническая плита
601 oceanographic disasters oşinografik ofatlar океанографические бедствия
602 OCR: over consolidation ratio OCR: mustahkamlash nisbati orqali ОСР: более соотношении консолидации
603 off-fault aftershock avtoshok holatidan tashqari вне вине афтершоков
604 offshore structure ofshor tuzilishi оффшорная структура
605 OLS: ordinary least squares MNK: oddiy, eng kichkina kvadratchalar МНК: метод наименьших квадратов
606 Omori's seismograph Omorining seysmografi Сейсмограф в Омори
607 one- dimensional model yurgiza o'lchovli model одномерной модели
608 on-line online онлайн
609 open channel ochiq kanal открытый канал
610 open levee ochiq levee открыт дамбы
611 open space erkin planirovka открытое пространство
612 open space in a block a blokda joylashtirish planirovka открытое пространство в блоке
613 opening mode ochilish rejimi Режим открытия
614 optical distance measurement optik masofa o'lchash Измерение оптическое расстояние
615 optical distance-measuring device optik masofa-o'lchash qurilma оптическое расстояние устройство измерения
616 optical seismograph optik seysmograf Оптический сейсмограф
617 optimization method optimallash usuli метод оптимизации
618 optimum moisture content optimal namlik Оптимальная влажность
619 origin- destination survey origin- manzil tekshirish origin- опрос назначения
620 original topography original topografiyasi Оригинальный рельеф
621 outer arc tashqi arc Внешняя дуга
622 outer core tashqi yadro внешнее ядро
623 ovalling oscillation ovalling tebranish овальное колебание
624 over consolidated soil jamlama tuproq ustida более консолидированная почва
625 over coring coring ortiq над отбором керна
626 overcrowding bir oz bo'shatildi перенаселенность
627 over-damping ustida-namlash над демпфирования
628 overflow depth toshib chuqurligi глубина перелива
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629 overtopping quyilish перелив
630 oxidation reaction Oksidlanish reaktsiyasi Реакция окисления
631 oxygen deficient air kislorod etishmasligi havo дефицит кислорода воздуха
632 oxygen deficient layer kislorod etishmasligi qatlam дефицит кислорода слой
633 ozone ozon озон
634 palaeogene System paleogen tizimi палеоген системы
635 Palaeozoic Group Paleozoy erasi guruhi Группа палеозоя
636 Paleo-Tokyo bay Paleo-Tokio bay Залив Палео-Токио
637 Paleozoic Era Paleozoy Erasi Палеозойская эра
638 parapet levee to'siq levee парапет дамбы
639 parcel of land er Uydagi hamma qavatlar земельный участок
640 park mashinalar парк
641 participation factor ishtirok omil коэффициент участия
642 pattern of seismic activity seysmik faoliyati pattern модель сейсмической активности
643 peak gust tepalik shiddat Пик порыв
644 peak hour tepalik soat час пик
645 penetration test buni qabul sinov тест на проникновение
646 permafrost permafrost вечная мерзлота
647 phase bosqich фаза
648 phase characteristics bosqich xususiyatlari фазовые характеристики
649 phase lag bosqich lag отставание фазы
650 phase velocity bosqich tezligi фазовая скорость
651 physical valuation jismoniy baholash физическая оценка
652 pile to'da куча
653 pile bearing capacity hav tashish hajmi Объем куча подшипников
654 pile groin hav Noyabr куча паха
655 pile group hav guruh куча группа
656 pile works hav ishlari свайные работы
657 plan reja план
658 Planned-Unit Development(PUD) Rejalashtirilgan-Unit rivojlantirish (Pud) Планируемые-Unit развития (ЯБДПК)
659 planner rejalashtirish планировщик
660 planning for erosion control eroziyasi nazorat qilish uchun rejalashtirish планирует для борьбы с эрозией
661 planology planologiya планология
662 Pleistocene Pleystotsen Плейстоцен
663 polar frontal zone qutb frontal zonasi полярной зоны лобной
664 polar weather qutb havo полярный погода
665 pole bosqich столб
666 police activities against natural tabiiy ofat qarshi politsiya faoliyati деятельность полиции против стихийного бед
667 pollution ifloslanish загрязнение
668 pore pressure coefficient g'ovaklik bosim koeffisiyenti коэффициент порового давления
669 pore water pressure g'ovaklik suv bosimi давление воды пор
670 porosity g'ovaklik пористость
671 possible duration of sunshine quyoshning doimiylik muddati возможно продолжительность солнечного сия
672 postglacial age muzlamadan keyingi yosh постледниковая возраст
673 postglacial uplift muzlamadan keyingi ko'tarish постледниковая подъем
674 precast concrete armor units tayyor beton zirh birliklari бетонные блоки сборные доспехи
675 precipitation intensity yog'ingarchilik tezlik Интенсивность осадков
676 pressure bosim давление
677 pressure altitude bosim balandligi барометрическая высота
678 pressure gradient bosim gradient градиент давления
679 pressure ridge bosim tizmasi гряда торосов
680 pressure trough bosim tog'ora низкое давление
681 primary consolidation boshlang'ich mustahkamlash основной консолидации
682 primary creep asosiy titrash основной ползучести
683 primary design boshlang'ich dizayn основной дизайн
684 primary disaster asosiy falokat основной катастрофа
685 primary landslide boshlang'ich emirilishi основной оползень
686 primary shirasu boshlang'ich shirasu основной Shirasu
687 probabilistic olasılıklı вероятностный
688 probabilistic method ehtimol usul вероятностный метод
689 probability ehtimollik вероятность
690 probability density function ehtimollik zichligi funksiyasi функция плотности вероятности
691 probability distribution ehtimollik taqsimlash распределение вероятностей
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692 probability distribution function ehtimollik taqsimlash funktsiyasi функция распределения вероятностей
693 probability of precipitation yog'ingarchilik ehtimoli вероятность осадков
694 probability of safety xavfsizligi ehtimoli Вероятность безопасности
695 probability theory ehtimollik nazariyasi теория вероятности
696 probable flood method ehtimol sel usul Метод вероятной наводнения
697 program dastur программа
698 project for prevention of steep tik Nishab qobiliyatsiz oldini olish uchun loyiha Проект для предотвращения резкого отказа н
699 propagation of a crack a yoriq tarqalishi распространение трещины
700 proposed sediment discharge taklif etilayotgan cho'kma chiqarish предложил расход наносов
701 protection against beach erosion beach eroziyasiga qarshi himoya защита от эрозии пляжей
702 pseudo response spectrum so'zda javob spektridan Спектр псевдо ответ
703 pseudo velocity response so'zda tezligi javob spektr псевдо спектра реакции скорость
704 psychology in disaster falokatda psixologiya психология в катастрофе
705 public corporation davlat korporatsiyasi открытое акционерное общество
706 public domain davlat domen всеобщее достояние
707 public housing davlat uy-joy государственного жилья
708 public operated houses davlat operatsiya uylar общественные работали дома
709 public power davlat hokimiyat общественная власть
710 public purpose umumiy maqsadi общественного назначения
711 public use umumiy foydalanish общественное пользование
712 public utility works kommunal ishlari коммунальные работы с общественностью
713 public-land ownership ijtimoiy-er mulk государственной собственности на землю,
714 pumice eruption jilvirtosh portlash пемза извержение
715 pumice flow jilvirtosh oqim пемза поток
716 pyroclastic flow piroklastik oqim пирокластических потоков
717 pyroclastic material piroklastik materiallar пирокластикой
718 pyroclastic surge piroklastik to'lqin пирокластических всплеск
719 quality factor sifat omili добротность
720 quarry ochiq kon карьер
721 quick sand phenomena tez qum hodisalar быстрые явления песка
722 quick shear test tez chiqib ketish sinov испытание на сдвиг быстро
723 radius of gyration yançapı радиус вращения
724 rain sculpture yomg'ir haykal дождь скульптурыp y g y д д у ур
725 rain splash erosion yomg'ir splash eroziyasi дождь всплеск эрозия
726 rainfall yog'ingarchilik количество осадков
727 random occurrence tasodifiy voqea случайность
728 rational formula oqilona formula рациональное формула
729 recession curve kamayish egri Кривая спада
730 reclaimed land talab er осушенных земель
731 reclamation works meliorativ ishlari мелиоративные работы
732 recurrence qaytish рецидив
733 recurrence period of disaster ofat qaytish davri Период повторяемости бедствия
734 red tide qizil yo'l Красная волна
735 redevelopment basic plan qayta ishlab chiqish asosiy rejasi Основной план перепланировки
736 redevelopment for base bazasini uchun qayta ishlab chiqish перепланировка для базы
737 reference map ma'lumot map Справочник по
738 reference point ma'lumot nuqtasi ориентир
739 reference point in Sabo works Sabo asarlarida ma'lumot nuqtasi ориентиром в Сабо работ
740 reference studs ma'lumot avtoshinalar ссылки шпильки
741 refracted wave sinishi to'lqin преломленная волна
742 refraction sinishi преломление
743 region of anomalous seismic anomal seysmik zichlik viloyati область аномальной сейсмической интенсивн
744 regional ground water mintaqaviy er osti suvlari tergov региональные наземные исследования воды
745 regional metamorphic rock mintaqaviy metamorfik jinslar региональный метаморфических пород
746 regression tushish регрессия
747 regression line tushish chiziq линия регрессии
748 regression model block(city, town) regresyon model blok (shahar, shahar) регрессионная модель блока (город, село)
749 regulating gate tartibga eshik регулирующая ворота
750 regulation for erosion control eroziyasi nazorat qilish uchun tartibga solish регулирование для борьбы с эрозией
751 relaxation time dam vaqt время релаксации
752 remarkable earthquake ajoyib zilzila Примечательно, землетрясение
753 removing protect of houses in

d i t
tik yaqin xavfli mintaqada uylar himoya olishdan удаления защиты домов в опасной области в

б754 residual soil qoldiq tuproq остаточной почвы
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755 residual strength qoldiq kuchi остаточная прочность
756 residual uplift qoldiq ko'tarish остаточное поднятие
757 resonance aks sado резонанс
758 response analysis javob tahlil Анализ ответ
759 response displacement method javob olish usuli Метод смещения ответ
760 response envelope spectrum javob konvert spektridan Спектр огибающей ответ
761 response modification factor javob o'zgartirish omil Ответ фактором изменения
762 response spectrum javob spektridan спектр реакции
763 retarding basin in the channel kanalda xavzalari to'sqinlik замедления бассейна в канале
764 return period axborot davri период повторения
765 reversed profile bekor profili обратная профиль
766 revetment qoplama облицовка
767 revetment with steps qadamlar bilan qoplama облицовка с шагами
768 ribbon development Ip ishlab chiqish ленточная застройка
769 rigidity qattiqlik жесткость
770 riparian act to'qayzor ish прибрежные акт
771 ripple mark dalgalanma belgisi складка
772 risk xavf риск
773 risk factor xavf omili фактор риска
774 risky affectivity talabga javob affectivity рискованным эмоциональность
775 river bed daryo bed русло реки
776 river capture daryo ta'qib Захват реки
777 river cliff daryo jarlik Река утеса
778 river disasters daryo ofatlar речные бедствия
779 river environments daryo muhitlar речные среды
780 river ice daryo muz речной лед
781 river improvement daryo takomillashtirish улучшение река
782 river regime daryo rejimi Река режим
783 river system daryo tizimi Речная система
784 river zone daryo zonasi зона реки
785 river-bed material daryo o'zani moddiy Русло реки материал
786 river-bed score daryo o'zani hisob оценка русло
787 rivers daryolar реки
788 riverside banquet daryo banket реки банкет
789 road-side improvement project yo'l-yon takomillashtirish loyihasi дорожно-сайд-проект улучшение
790 rock qoya камень
791 rock avalanche rock shiddat рок лавина
792 rock bed rock bed скальное основание
793 rock fracture rock sinishi рок перелом
794 rock pressure rock bosim давление вышележащей толщины
795 rock slide rock slide оползень
796 room xona комната
797 Sabo designated area Sabo tayinlangan maydoni Сабо назначен площадь
798 Sabo investigation Sabo tergov Сабо расследование
799 Sabo works for environmental Sabo atrof-muhit takomillashtirish loyihasi uchun Сабо работает по проекту улучшения состоян
800 safety xavfsizlik безопасность
801 safety factor xavfsizlik omili коэффициент безопасности
802 safety index xavfsizlik indeks Индекс безопасности
803 saline barrier sho'rlangan to'siq солевой барьер
804 salinitization salinitization salinitization
805 salt injury tuz zarar травмы соль
806 salt water intrusion tuz, suv hujum соленой воды
807 sampling masal выборка
808 sand bars qum majmuasi песчаные косы
809 sand bypassing qum baypas песок в обход
810 sand compaction pile method qum siqishni hav usul песок метод уплотнения куча
811 sandstone qumtosh песчаник
812 sastrugi sastrugi заструги
813 satellite city sun'iy yo'ldosh shahar город-спутник
814 satellite image sun'iy yo'ldosh tasvir Спутниковый снимок
815 satellite station sun'iy yo'ldosh stantsiya внецентренная установка инструмента
816 scattered wave tarqoq to'lqin рассеянная волна
817 scattering source saçılma manba Источник рассеяния
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818 sea coast act dengiz qirg'oq ish Морское побережье акт
819 sea dyke dengiz to'g'on море дамбы
820 sea fog dengiz tuman морской туман
821 sea ice dengiz muz морской лед
822 sea level change dengiz darajasi o'zgarishi Изменение уровня моря
823 sea mount dengiz tog'ining море гора
824 sea shock dengiz shock Море шок
825 sea surface temperature dengiz yuzasi harorati температура воды на поверхности моря
826 sea water exchange dengiz va suv almashinuvi Море водообмен
827 sea-floor spreading dengiz-qavat tarqalishi море-пол распространении
828 seam chok шов
829 seasonal weather forecasting mavsumiy ob-havo taxmin прогнозирование погоды по сезонам
830 seawall revetment Damba qoplamasi дамбы облицовка
831 secondary landslide o'rta emirilishi вторичный оползень
832 sector collapse sektor buzish Крах сектор
833 sediment control dam Cho'kindi nazorat to'g'oni контроль осадок плотины
834 seismic action seysmik harakatlar сейсмическое воздействие
835 seismic bedrock seysmik asosi сейсмическая основой
836 seismic driving force seysmik harakatlantiruvchi kuchi сейсмическая движущей силой
837 seismic energy seysmik energiya сейсмическая энергия
838 seismic gap seysmik farq период повторяемости землетрясений
839 seismic gap area seysmik farq maydoni сейсмический район разрыв
840 seismic intensity scale of the

Japan Meteorological Agency
Yaponiya Meteorologiya agentligi seysmik
shkalasi

сейсмическая шкала интенсивности Японског
о метеорологического агентства

841 seismic load seysmik yuk сейсмическая нагрузка
842 seismic observation seysmik kuzatish сейсмических наблюдений
843 seismic risk seysmik xavf сейсмический риск
844 seismic risk map seysmik xavf xaritasi сейсмическая карта рисков
845 seismic zoning seysmik rayonlashtirish сейсмическое районирование
846 seismicity seysmik сейсмичность
847 seismogram seysmogramma shuni сейсмограмма
848 seismograph seysmograf сейсмограф
849 seismological network seysmologik tarmoq сейсмологической сети
850 seismological observatory seysmologik observatoriya сейсмологическая обсерватория
851 seismology seysmologiya сейсмология
852 seismoscope seysmograf сейсмоскоп
853 seismotectonics seismotectonics сейсмотектоника
854 self-similarity model o'z-o'zini o'xshashlik model самоподобие модель
855 sensible heat mantiqiy issiqlik теплосодержание
856 sensitivity ratio sezuvchanlik darajasi Отношение чувствительность
857 service ability limit state xizmat qobiliyati chegarasi davlat предел способности государственной службы
858 service industry xizmat ko'rsatish sohasi Сфера услуг
859 sewage kanalizatsiya канализация
860 sewage irrigation kanalizatsiya sug'orish сточных вод орошения
861 sewage treatment tozalash очистка сточных вод
862 sewer system kanalizatsiya tizimi канализация
863 sewerage system kanalizatsiya tizimi канализация
864 sewerage treatment plant kanalizatsiya tozalash muhitini канализация Очистные
865 shale slanets сланец
866 shear line chiqib ketish liniyasi линия резки
867 shear wave velocity chiqib ketish to'lqin tezligi скорость поперечных волн
868 sheet-pile revetment choyshab-to'da qoplama шпунтовой облицовка
869 shelter boshpana приют
870 shore terrace havza terassasi берег терраса
871 SH-wave SH-to'lqin СХ-волны
872 single degree of freedom erkinlik yagona darajasi одна степень свободы
873 sinter sinter синтер
874 site sayt сайт
875 skeleton curve skeleti egri Скелет кривая
876 slickenside Tromsoya Пятно на стороне
877 sliding toymasin скользящий
878 sliding timber weir yog'och urush toymasin скольжения древесины плотины
879 slip angle slip burchagi Угол скольжения
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880 slope of stream bed xar to'shakda Nishab Наклон русла реки
881 sluggish stream sekin xar вялый поток
882 smoke  pollution area tutun ifloslanishi maydoni Дым площадь загрязнения
883 smooth flow silliq oqim гладкий поток
884 snow cap qor idish снежная шапка
885 snow cloud qor bulut снег облако
886 snow damage on traffic trafik ustida qor zarar повреждение снег на трафик
887 snow fall detector qor kuz Amerika futboli снег детектор падения
888 snow sampler qor model снег сэмплер
889 soil-structure interaction tuproq-qurilish shovqinni почвенно-структура взаимодействия
890 solfataric clay solfataric loy сольфатарную глины
891 solfataric landslide solfataric emirilishi сольфатарную оползень
892 solitary wave yakka to'lqin одиночная волна
893 solution qaror решение
894 sonic wave sonic to'lqin звуковая волна
895 sounding burg'ulash звучание
896 space technology kosmik texnologiya космические технологии
897 spread of fire Yong'in tarqalishi распространение огня
898 spreading rate yoyilish darajasi укрывистость
899 stability analysis barqarorlik tahlil Анализ устойчивости
900 stability coefficient barqarorlik koeffitsienti коэффициент устойчивости
901 stable channel barqaror kanal стабильный канал
902 stable mass barqaror ommaviy стабильная масса
903 static magnification statik oshirish статическая увеличения
904 statistics of extreme haddan tashqari statistikasi Статистика экстрима
905 statistics of strong wind kuchli shamol statistika статистика сильного ветра
906 steel-pipe pile po'lat-quvur hav стальной трубы кучу
907 steep slope failure prevention tik qiyalik etishmovchiligi oldini olish ishlari Крутой склон работы по профилактике недост
908 steep slope land tik Nishab tuproq крутой склон земли
909 stepped dam qadam to'g'on вышел плотины
910 stick-slip tayoq-slip прерывистого
911 stochastic hydrology stokastik gidrologiya стохастический гидрология
912 stochastic phenomena stokastik hodisalar стохастические явления
913 stone masonry tosh devor каменная кладка
914 stone material for fence works devor ishlari uchun tosh materiallar каменный материал для забора работ
915 stone pitching tosh pitching камень качки
916 story hikoya история
917 stratum of opposite dip qarama-qarshi sho'ng'in qatlam слой противоположной падению
918 stream profile xar profili Профиль поток
919 street ko'cha улица
920 stress stress стресс
921 stress concentration stress konsentratsiyasi концентрация напряжений
922 stress concentration factor stress kontsentratsiyasi omil коэффициент концентрации напряжений
923 stress corrosion stress chirish коррозия под напряжением
924 stress drop stress tomchi падение напряжения
925 stress field stress joy поле напряжений
926 stress intensity factor stress zichligi omil коэффициент интенсивности напряжений
927 stress measurement stress o'lchash Измерение напряжения
928 stress relaxation model stress dam model стресс модель релаксации
929 stress relief method stress yordam usul Метод снятия стресса
930 stress tensor stress tensor тензор напряжений
931 strong earthquake kuchli zilzila сильное землетрясение
932 strong motion kuchli harakat сильное движение
933 strong motion seismogram kuchli harakat seysmogramma shuni сильный Сейсмограмма движения
934 strong motion seismograph kuchli harakat seysmograf сильный сейсмограф движения
935 strong wind kuchli shamol сильный ветер
936 strong wind disasters kuchli shamol ofatlar сильный ветер бедствия
937 Strong-motion Earthquake Kuchli-harakat zilzila kuzatish Kengashi Сильный-движения Наблюдательный совет З
938 structural calculation standard tuzilmaviy hisoblash standart Структурная Стандартный расчет
939 structural characteristic coefficient tarkibiy xususiyati koeffisiyenti структурная характеристика коэффициент
940 structural coefficient tuzilmaviy koeffisiyenti Структурная коэффициент
941 structural element tarkibiy element структурный элемент
942 structural material factor tuzilmaviy moddiy omil структурный фактор материал
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943 structural mechanics tuzilmaviy mexanikasi строительная механика
944 structural planning tuzilmaviy rejalashtirish структурного планирования
945 structural type factor tuzilmaviy turi omil структурный фактор типа
946 structure tuzilma структура
947 subdivision bo'linmasi подразделение
948 subduction Subduktsiya субдукции
949 submarine earthquake dengiz osti zilzila Подводная лодка землетрясение
950 submarine eruption dengiz osti portlash Подводная лодка извержение
951 submarine slope failure dengiz osti Nishab qobiliyatsiz отказ подводная лодка наклон
952 submarine volcano dengiz osti vulkan подводного вулкана
953 subsequent flow keyingi oqim Последующее поток
954 subtropical jet stream subtropik jet xar субтропический реактивная струя
955 summit eruption Sammit portlash Саммит извержения
956 surf zone surf zonasi зона прибоя
957 SV-wave SV-to'lqin СВ-волна
958 swell bo'rtmoq зыбь
959 take-out olib chiqish; chiqarish выиграть
960 talus talus осыпь
961 talus creep talus titrash осыпи ползучести
962 talus deposit talus deposit осыпи депозит
963 Taylor's chart Teylorning grafik Диаграмма Тейлора
964 technical standard for river works daryo ishlari uchun texnik standart технический стандарт для речных работ
965 technique for water control in Yaponiyada suv nazorat qilish uchun texnik, Техника для контроля воды в Японии
966 tectogenesis tectogenesis тектогенез
967 tectonic forms Tektonik shakllari тектонические формы
968 tectonic line Tektonik yo'l тектоническая линия
969 tectonic zone Tektonik zonasi тектоническая зона
970 temperature harorat температура
971 temperature affected by harorat atrofidagi ta'sir Температура влияет окружающая
972 temperature gradient harorat gradient градиент температуры
973 temperature lapse rate harorat o'tmoq darajasi градиент температуры
974 temporary catch drain vaqtinchalik catch drenaj утечка временное улов
975 temporary coffering vaqtinchalik coffering временное coffering
976 temporary diversion channel vaqtinchalik chalg'itish kanal временный обводной канал
977 temporary earth retaining works vaqtinchalik yer o'lchash ishlari временные земные сохраняя работы
978 temporary ground water drainage vaqtinchalik zamin suv drenaj ishlari временное наземные водоотвода работы
979 temporary housing vaqtinchalik uy-joy временное жилье
980 temporary seepage prevention vaqtinchalik migratsiyasi oldini olish ish временный фильтрационный профилактическ
981 temporary work for disaster ofat uchun vaqtinchalik ish временная работа катастрофы
982 tertiary creep oliy titrash третичный ползучести
983 test sinov тест
984 the Disaster Countermeasures

Basic Act
Disaster Qarshi choralar asosiy qonuni Закон о стихийных бедствий Контрмеры Осно

вные
985 the disaster relief law ofat yordam qonun закон стихийных бедствий
986 the Kanto earthquake Kanton zilzila Землетрясение Канто
987 theodolite teodolit теодолит
988 theory of disaster ofat nazariyasi Теория катастрофы
989 thixotropy flow tiksotropi oqim тиксотропность поток
990 three components of forces kuchlarning uch qismlariga Три компонента сил
991 three-dimensional model uch o'lchamli model трехмерная модель
992 thrust fault zarba xato надвига
993 thunder momaqaldiroq гром
994 tidal river fasllari daryo река, подверженная воздействию приливов и

отливов
995 tide gauge tide o'lchov мареограф
996 tide gauge station tide o'lchov stantsiyasi мареограф станция
997 tilt step Nishab qadam наклона шаг
998 tilt, dip Nishab, eritma наклона, падение
999 tilting burchak наклон

1000 tiltmeter tiltmeter наклономер
1001 time factor vaqt omili фактор времени
1002 time history response analysis

method
vaqt tarixi javob tahlil usuli Время метод анализа История ответ

1003 time-counter map vaqt xaritasi Время счетчик на карте
1004 torrent oqim поток
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1005 torrent erosion torrent eroziyasi торрент эрозия
1006 torrent works torrent ishlari торрент работы
1007 traffic yo'l harakati трафик
1008 traffic distribution transport tarqatish распределение трафика
1009 traffic flow transport oqimi транспортный поток
1010 traffic management harakatini boshqarish управление движением
1011 transgression qonunbuzarliklar нарушение
1012 transportation tashish транспорт
1013 transportation planning transport rejalashtirish планирования транспортировки
1014 transportation terminal transport terminal транспорт терминал
1015 trench zovur траншея
1016 triangulation net trangulyatsiya seti триангуляционная сеть
1017 triangulation station trangulyatsiya stantsiyasi триангуляции станции
1018 triangulation survey trangulyatsiyani tekshirish Опрос триангуляции
1019 trilateration survey savolni tekshirish Опрос трилатерация
1020 triple junction uch nuqtasi тройного стыка
1021 tsunami from distant origin uzoq chiqqan tsunami цунами из отдаленного происхождения
1022 tsunami from near-by origin tsunamining kelib chiqishi Цунами по происхождению
1023 tuff vulqon tufi вулканический туф
1024 tuff breccia muzlanma tuf туф сморозил
1025 turbidity current loyqalik joriy мутьевой поток взвешенных и влекомых нано

сов
1026 turbulent boundary layer flow notinch chegara qatlam oqim поток турбулентный пограничный слой
1027 ultimate bearing capacity yakuniy tashish hajmi Конечная несущая
1028 ultra-micro-earthquake ultra-mikro-zilzila ультра-микро-землетрясения
1029 underdrainage underdrainage underdrainage
1030 uniformity coefficient o'xshashlik koeffitsienti коэффициент однородности
1031 unusual natural phenomena ajoyib tabiiy hodisalar необычное природные явления
1032 unusual weather ajoyib havo необычная погода
1033 up lift lift up до подъемника
1034 upper weather map yuqori havo xaritasi Верхняя карта погоды
1035 urban renewal sha обновление городов
1036 Ushiwaku(old technique for water

control in Japan)
Ushiwaku (Yaponiyada suv nazorat qilish uchun
eski uslub)

Ushiwaku (старый метод для контроля воды в
Японии)

1037 vacancy bo'shlik вакансия
1038 vacancy rate oraliq darajasi доля вакантных
1039 variability of wind shamol tomografiya изменчивость ветра
1040 vertex uch вершина
1041 vertical bearing capacity vertikal tashish hajmi Вертикальная несущая
1042 vertical component vertikal komponentining Вертикальная составляющая
1043 vertical flow vertikal oqim вертикальный поток
1044 vertical seismic coefficient vertikal seysmik koeffisiyenti вертикальное сейсмическое коэффициент
1045 vertical shear vertikal chiqib ketish вертикальный сдвиг
1046 vertical transport vertikal transport вертикального транспорта
1047 very disastrous earthquake juda ayanchli zilzila очень катастрофическое землетрясение
1048 vibration test of structure tuzilishi tebranish test вибрационных испытаний структуры
1049 void ratio void darajasi коэффициент пористости
1050 volcanic activity vulqon faoliyati вулканическая активность
1051 volcanic ash vulqon ash вулканический пепел
1052 volcanic ash soil vulqon ash tuproq вулканический пепел почвы
1053 volcanic belt vulqon kamar вулканический пояс
1054 volcanic bomb vulqon bombasi вулканическая бомба
1055 volcanic cohesive soil vulqon yagona tuproq вулканическая почва сплоченной
1056 volcanic conduit vulqon kanali вулканическая труба
1057 volcanic crustal information vulqon qobiq axborot вулканическая коры информация
1058 volcanic denuded land vulqon denuded er вулканическая земля оголенный
1059 volcanic disasters vulqon ofatlar вулканических катастроф
1060 volcanic dust vulqon chang вулканическая пыль
1061 volcanic earthquake vulqon zilzila вулканическая землетрясение
1062 volcanic explosivity index vulqon portlash indeks вулканическая Индекс взрывоопасности
1063 volcanic front vulqon old вулканического фронта
1064 volcanic gas vulqon gaz вулканических газов
1065 volcanic glow vulqon yonishini вулканическая свечение
1066 volcanic rumbling vulqon gürültüsünü вулканическая грохот
1067 volcanic spine vulqon umurtqa вулканическая позвоночника
1068 volcanic sublimation vulqon sublimatsiya вулканическая сублимации
1069 volcanic thunder and lighting vulqon momaqaldiroq va yoritish вулканическая гром и освещение
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1070 volcanic tremor vulqon tremor вулканическое дрожание
1071 volcano vulkan вулкан
1072 volcano hazard assessment vulkan xavf baholash Оценка опасности вулкана
1073 volcano-tectonic depression vulkan-tektonik depressiya Вулкан-тектоническая впадина
1074 voluntary organization for disaster

prevention
tabiiy ofatlar oldini olish uchun ixtiyoriy tashkilot добровольная организация для предупрежде

ния стихийных бедствий
1075 vortex vortex вихрь
1076 vortex shedding vortex to'kishi вихрей
1077 vortex thunderstorm vortex Momaqaldiroq вихрь гроза
1078 vorticity Vortisiti завихренность
1079 wake o'yg'otmoq разбудить
1080 wall devor стена
1081 ward area(Tokyo) uchastka maydoni (Tokio) Уорд площадь (Токио)
1082 warm front iliq old теплый фронт
1083 warming and communication isitish va aloqa потепление и связи
1084 warming statement isitish tasdiqlash потепление заявление
1085 warming water level isitish, suv darajasi Уровень воды потепление
1086 water content suv tarkibi содержание воды
1087 water outside of embankment plomba suv tashqari вода за пределами набережной
1088 water requirement in depth chuqur suv talab Потребность в воде в глубине
1089 water spreading suv yoyilib вода распространяется
1090 water spreading method suv yoyilib usul Метод распространения воды
1091 water-stage automatic recorder suv-bosqich avtomatik yozuvchisi воды этап самописец
1092 wave breaking to'lqin sinishi обрушений
1093 wave overtopping to'lqin overtopping волна перелив
1094 weather advisory havo maslahat Погода консультативный
1095 weather modification havo o'zgartirish модификация погоды
1096 weather radar havo radari погодный радар
1097 weather service bill ob-havo xizmati метеослужба законопроект
1098 weather warning havo ogohlantirish Предупреждение погода
1099 well drilling yaxshi burg'ulash бурение скважины
1100 well foundation work yaxshi asos ish а работа основой
1101 well function yaxshi funktsiyasi Функция также
1102 well hydraulics yaxshi Shlangi а гидравлика
1103 well point yaxshi nuqtasi иглофильтр
1104 Wiechert seismograph Wiechert seysmograf ВИХЕРТ сейсмограф
1105 wind shamol ветер
1106 wind engineering shamol muhandislik ветер инженерно
1107 wind load shamol yuk ветровая нагрузка
1108 winter half year forecasting qish yarim yil prognozlash зима полгода прогнозирование
1109 Wood-Anderson seismograph Wood-Anderson seysmografi Дерево-Андерсон сейсмограф
1110 working stress design ish stressining dizayni Рабочий проект стресса
1111 Wulff net Wulff setkasi Стереографическая сетка
1112 Wurm glacial stage Wurm sovuq bosqichi Вурм ледниковый этап
1113 X-ray diffraction Rengen sinishi Рентгеновский дифракционный
1114 year of storage of rainfall yomg'ir saqlash yil год хранения осадков
1115 yellow sand sariq qum желтый песок
1116 yield function hosil vazifasi Функция выход
1117 yield load yukning hosil bo'lishi нагрузка выход
1118 yield seismic coefficient seysmik koeffisiyentinig hosil bo'lishi выход сейсмического коэффициента
1119 yield stress chegaraviy stres предельное напряжение
1120 zone for river conservation daryoni saqlash uchun mintaqa Зона для сохранения реки
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